
ZADUŽENJA I PRIJEDLOZI

Sabina Šabaredžović i Tifa Krkić :
- Otvoriti na našoj stranici “Tema modersmål” poseban link  “Projekt “ Mjedenica” gdje 

ćemo publikovati:
a)  Koncept projekta na oba jezika
b)  Prezentaciju Zavoda “Mjedenica” (na bosanskom i engleskom jeziku )
c)  Prezentaciju  “Posjeta Zavodu Mjedenica”
d)  Koordinatore u projektu (Švedska i BiH)
e)   Novosti u projektu (donacije, novosti, ideje, prijedlozi i sl)

Sevleta Hrustić i Fajko Zilfić:
- Na start stranici “Tema Modersmål” dati informaciju o međunarodnom  Projektu 

“Mjedenica” (oba jezika).
- Informisati našu Ambasadu u Švedskoj.
- Informisati Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice u BiH.

Sabit Kalkan i Tifa Krkić:
- Ovavjestiti Bosansko-Hercegovačka udruženja i saveze, kako u Švedskoj tako i u 

inostranstvu, o startu Projekta “Mjedenica”.
- Otvoriti poseban bankovni račun za Projekt “Mjedenica”

Amra Pilav, Fajko Zulfić i Britt Marie Landin:
-Prevesti projekt na švedski  jezik. 

Izet Muratspahić, Britt-Marie Lundin , Gaca Radetinac i ostali koji to žele:
- Objaviti  u adekvatnoj štampi ideju i smisao projekta ”Mjedenica”.

Staša Majušević i Fajko Zulfić:
- Koncipirati Projekt “Mjedenica” te svu potrebnu dokumentaciju dostaviti svima koji 

učestvuju u projektu.
- Informisati Švedsku Ambasadu u BiH o projektu “Mjedenica”.

Fajko Zulfić:
- Sačiniti jednu obavjest sa upustvima, za  nastavnike, učenike i roditelje, koja bi im 

pomogla u realizaciji prikupljanja humanitarnih dobrovoljnih priloga. 
Svi nastavnici (članovi našeg Saveza):

- Posvetiti  nekoliko  časova Projektu “Mjedenica” na kojima možete:
a) prezentovati  učenicima Projekt ”Mjedenica” preko naše Internet stranice.
b) upoznati roditelje svojih učenika sa  projektom “Mjedenica”.

Fajko Zulfić i koordinatori: 
Ažurirati svu potrebnu dokumentaciju te permanentno održavati kontakte sa    
koordinatorima u Bosni i Hercegovini i Švedskoj, davati potrebne informacije svima  
zainteresovanima u realizaciji projekta.

koordinatori projekta


